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Aan mijn vrouw Olimpia.

Ik draag dit boek op aan jou, mijn constante metgezel, het baken dat mijn dagen verlicht.

Uw liefdevolle geduld is mijn grootste steun, waardoor ik de stormen met moed tegemoet kan treden en elke ochtend met hernieuwde hoop wakker kan worden.

Met al mijn liefde

Riccardo


Livorno, 1. Augustus 2023

Dit werk is literaire fictie. De beschreven personages, omstandigheden en gebeurtenissen zijn het product van de verbeelding van de auteur en zijn niet bedoeld om echte mensen, plaatsen of gebeurtenissen weer te geven.

Elke gelijkenis met levende of dode personen, historische gebeurtenissen of bestaande realiteiten is puur toeval.

Dit boek is niet bedoeld om uitspraken te doen over de historische of culturele werkelijkheid, noch om een nauwkeurige weergave te geven van echte plaatsen, mensen of gebeurtenissen.

Beschouw het werk als zodanig: een werk van pure fictie.


"Het verlangen naar macht is als een vergif dat de ziel bedwelmt,

die de mens ertoe dwingt zijn menselijkheid op te offeren,

in ruil voor een illusie van controle en grootsheid."

Riccardo Prini


Hoofdstuk 1

De toekomst is geschreven in het verleden. Alleen zij die de oude geheimen kunnen lezen, kunnen begrijpen wat de toekomst in petto heeft."

Parijs, januari 1398

In het vochtige halflicht van de kamer wierp het kaarslicht dansende schaduwen op de kale stenen muren. De lucht, doordrenkt met de geur van was en oud hout, was koud. Terwijl hij zijn zintuigen scherpte, keek Nicolas Flamel, een volleerd schrijver, naar zijn geliefde Perenelle, wiens ogen nu slechts subtiele rimpelingen in haar door ziekte getekende gezicht waren.

Ze droegen allebei wollen gewaden, het enige schild tegen de winterkou die door de kieren van het twee verdiepingen tellende huis in hartje Parijs kroop. Ondanks zijn hoge leeftijd leek Flamel te vibreren met een subtiele energie, een innerlijk vuur aangewakkerd door een buitengewone ontdekking.

"Perenelle," begon hij fluisterend in de stilte van de kamer. "Ik sta op het punt een grens te overschrijden die geen enkele man ooit heeft durven overschrijden."

Hij pauzeerde, voelde het gewicht van de woorden. "Ik heb het geheim van de Steen der Wijzen ontdekt.... Het geheim van het eeuwige leven."

Perenelles gezicht bleef onbewogen, hoewel er een licht van begrip in haar vermoeide ogen flitste. "En jij zou willen..." echode ze, "dat ik ook..."

Nicolas knikte. "We zouden samen kunnen zijn, Perenelle. Voorbij de grens van de tijd, voorbij de greep van de dood."

De stilte die volgde was dicht, alleen verbroken door het knisperen van de kaarsen. Nicolas' voorstel was krankzinnig en toch, in die stilte, leek het mogelijk. De tijd leek stil te staan, hun lot balanceerde op een scherp mes, wachtend op een beslissing.

"Weet je het zeker, Nicolas?" vroeg Perenelle uiteindelijk, haar toon de onzekerheid overstijgend, een laatste vraag stellend in de duisternis.

"Ja," antwoordde Nicolas, zijn hart overlopend van hoop en angst. "Ik weet het zeker."

Perenelle staarde gefixeerd naar het gezicht van haar man, de flakkerende vlammen weerspiegelden de onzekerheid in zijn bruine ogen. Haar hart klopte hard in haar borstkas, een onophoudelijke trommel die het ritme weergalmde van een reis zonder einde.

Flamel, die zijn verbijstering voelde, onthield zich van spreken. Hij wist dat dit besluit niet beïnvloed kon worden. Het moest uit het diepst van Perenelle's hart komen.

Tenslotte ademde Perenelle diep in, alsof ze de volle kracht van de ijzige lucht om hen heen probeerde te absorberen. Haar handen, getekend met blauwachtige aderen, klemden zich om de ruwe stof van haar schort.

"Ze zeggen dat de dood de prijs is die je betaalt voor het leven, Nicolas," zei hij.

Zijn stem was een dunne draad in de koude stilte van de kamer.

"En jij wilt ons deze universele wet ontnemen. Ik zie het niet als een geschenk, maar als een vloek."

Flamel knikte en begreep haar woorden. "Het is een beslissing die ik niet lichtvaardig heb genomen, Perenelle. Maar de gedachte om je te verliezen, om de tijd je van me weg te zien nemen... ik kan het niet verdragen."

Er was een smeekbede in haar ogen, een verlangen zo diep dat het Perenelle even deed wankelen.

Toen, met een zucht, antwoordde ze langzaam:

"Nicolas, mijn liefste, vergeet niet dat elk geschenk zijn prijs heeft."


Hoofdstuk 2

"De zwaarste beproevingen dwingen ons om de kracht te ontdekken waarvan we niet wisten dat we die bezaten. Midden in de storm wordt liefde voor degenen die ons dierbaar zijn ons baken, het licht dat ons naar de kust leidt".

Florence-Livorno, 15 februari 2019

Ze hadden net de drempel van het kinderziekenhuis in Florence overschreden, een modern gebouw dat meer leek op een verzameling collegezalen van een universiteit dan op een ziekenhuis, en de kou van die strenge gangen deed hen huiveren. De stem van de specialist galmde nog na in hun oren, harde woorden die smaakten naar koud, wit staal. De tumor, het gevaar, de risico's, de operatie in Rome, de voorbereiding. Woorden die hen vervulden met een angstige terreur, als het beeld van een afgrond die zich plotseling onder hun voeten opende.

Vittoria klampte zich vast aan Marco's arm alsof ze naar hem keek voor steun, een baken om haar door de storm van emoties te leiden die ze doormaakte. Hun ogen waren glazig met onbedwingbare tranen en er hing een zware stilte tussen hen, die alleen werd verbroken door het tikken van klokken en het geluid van draaiende machines in de verte.

De realiteit van de situatie was ondraaglijk: ze zouden de familiedrukkerij moeten verkopen, de plek waar generaties van de Orsini's met passie en toewijding hadden gewerkt, het kloppende hart van een oude kunst die Marco liefhad en respecteerde. Maar wat konden ze anders doen? Isabella's leven stond op het spel en er was geen prijs te hoog om te betalen.

Marco en Vittoria hadden zich jarenlang een toekomst voor hun kleintje voorgesteld, een toekomst vol gelach en geluk, zonder zorgen of angsten. Nu leken die dromen ver weg, opgeslokt door de onverbiddelijke realiteit van een onverwacht noodlot. De stilte tussen hen bleef hangen, maar in die stilte lag een groot besluit. Ze zouden alles doen wat nodig was om hun kind te redden.

Isabella zat op een van de te grote stoelen in de wachtkamer, haar kleine beentjes te kort om de grond te raken, nerveus zwaaiend met haar felroze veterschoentjes. Naast haar probeerde een vriendelijke verpleegster haar af te leiden met een prentenboek, met als doel de steriele muren te veranderen in een wereld vol verbeelding en verwondering.

Isabella was een wervelwind van levendige energie, ondanks de omstandigheden. Haar ogen, groot en vol nieuwsgierigheid, bewogen constant en pikten elk detail, elke beweging op. Ze begreep niet waarom ze daar was, waarom hij haar naar zo'n ongenaakbare plek had gebracht, maar haar zevenjarige geest was flexibel, in staat om zich aan te passen en vreugde te vinden in zelfs de meest complexe situaties. Ze was een zeer intelligent kind, met een levendige geest die de omgeving verlichtte als een zonnestraal.

De verhalen van de verpleegster betoverden haar, de levendige illustraties trokken haar aandacht terwijl haar kleine vingers de voorgelezen woorden volgden. De verhalen over prinsessen en draken, over feeën en reuzen brachten haar naar verre werelden, ver weg van de wachtkamer van het ziekenhuis.

Isabella werd naar een parallel universum gekatapulteerd, zich niet bewust van de echte reden waarom ze daar was. Dood en angst waren abstracte en verre concepten, onbegrijpelijk voor een geest zo jong en vol leven. Isabella leefde in het heden, een wereld vol spelletjes, ontdekkingen en wonderen. De toekomst, met zijn onbekende dingen, zijn verschrikkingen, was nog niet in haar wereld geslopen, een wereld van heldere kleuren, gelach en liefde.


Toen Vittoria zich omdraaide naar de wachtkamer en haar ogen de kleine, levendige gestalte van Isabella ontmoetten, leek haar hart in duizend stukken te breken. Ze keek naar haar kleine meisje, verzonken in haar wereld van fantasie en onschuld, en een stekende pijn verstrakte in haar borst. De bittere waarheid die ze net had ontdekt, leek zo in strijd met het beeld van haar dochter, een wezen dat zo kwetsbaar was en toch zo vol leven.


Vittoria's handen klemden zich in de zakken van haar jurk, een onbewust gebaar dat haar innerlijke strijd verraadde. Ze voelde zich alsof ze een stomp in haar maag had gekregen, haar lucht raakte op. Haar mond was droog, haar ademhaling kort, haar benen trilden... het leek onmogelijk om haar kalmte te bewaren.

Haar blik ging verloren in Isabella's blonde krullen, de manier waarop het middaglicht speelde met haar gouden haar, de kristalheldere lach die uit haar kwam toen de verpleegster haar een verhaal vertelde. Vittoria probeerde de knoop in haar keel weg te slikken, maar de woorden die ze net had gehoord klonken nog na in haar oren, als een vervormde, verre echo.

Het was alsof ze in een nachtmerrie was gekatapulteerd waaruit ze wilde ontwaken. Maar toen ze naar Isabella keek, naar de glimlach op haar onschuldige gezichtje en het licht in haar ogen, besefte ze dat ze zich de luxe van paniek of wanhoop niet kon veroorloven. Hij moest sterk zijn, voor zijn dochter. Haar liefde voor Isabella, die diepe en onbreekbare band die alleen een moeder kan begrijpen, gaf haar de kracht om adem te halen, om te vechten tegen de paniek die haar probeerde te overweldigen.

En toen ze haar kleintje naderde, voelde ze een nieuwe energie door haar aderen stromen. Het was natuurlijk angst, maar ook vastberadenheid. Een vastberadenheid om alles te doen wat nodig was om haar kind te beschermen. Isabella was haar wereld en Vittoria was bereid om met elke vezel van haar wezen te vechten om haar dochter een toekomst te garanderen.

Terwijl Marco met zijn gezin terugliep naar zijn huis in Livorno, nam de vermoeidheid de overhand. Hij keek uit het raam en zag hoe de stad in slaap viel onder de sterrenhemel, zijn gedachten waren een wervelwind van angst, hoop en vastberadenheid. De dag was een emotionele achtbaan geweest en had zijn sporen achtergelaten.

Naast zijn bed zag Marco een opengeslagen boek dat hij een paar dagen eerder was gaan lezen. "De droom van Polyphilus" , een werk van Francesco Colonna, een fascinerend labyrint van symboliek en mysterie.

Het lezen van dat werk was altijd een vreemde ervaring voor hem geweest. De plot, een reeks levendige, hallucinerende dromen, had een bijna hypnotiserende kwaliteit. Marco moest zelfs overdag aan de dromen van de hoofdpersoon denken, alsof hij zijn ervaringen had beleefd.

Maar vanavond was Marco in niets van dat alles geïnteresseerd. Te uitgeput zelfs om het boek weg te nemen, liet hij zich op het bed vallen, zijn ogen gesloten en zijn handen nog steeds op de lakens geklemd. Terwijl de vermoeidheid hem in slaap sleepte, schoot er een gedachte door zijn hoofd, een gedachte die hem zorgen had moeten baren, maar die hem alleen maar deed glimlachen.

"Wat als dit allemaal een droom was? Wat als ik morgen wakker word en ontdek dat dit allemaal nooit gebeurd is?"


Hoofdstuk 3

"Kennis is de sleutel tot macht. Hij die de kennis bezit, bezit de macht."

Francis Bacon.

Livorno, een dag in april 2019

Het gewicht van de melancholie drukte op Marco Orsini en overspoelde hem met verdriet over de op handen zijnde verkoop van de familiedrukkerij, een plek die zijn dierbaarste herinneringen opriep. Hij had er de meest zorgeloze uren van zijn kindertijd doorgebracht, in de warme omhelzing van zijn grootvader die hem met het geduld en de toewijding die zijn ouders, geketend aan hun professionele verplichtingen, hem niet konden geven, de geheimen van het drukkersvak had onthuld.

Met Isabella's ziekte drong de bittere maar onvermijdelijke beslissing om het bedrijf te sluiten en het pand van de hand te doen zich op als een onontkoombaar lot.

Het financieel ondersteunen van de familie-erfenis was een te grote last gebleken. De drukkerij zag er nu uit als een lege huls, met de eens zo lawaaierige en levendige machines die al grotendeels waren verkocht of tot schroot verwerkt. Aan de andere kant had Marco allang zijn professionele activiteiten als universitair docent opgepakt, die hij parallel aan die van drukkerijondernemer uitoefende.

In die tijd haalde Marco vaak herinneringen op aan hoe de drukkerij vroeger was, een juweel van geschiedenis en traditie, verborgen tussen de smalle geplaveide straatjes van de wijk Venezia in Livorno. Het zeventiende-eeuwse gebouw, nog steeds solide en machtig, stond als een stomme monoliet, getuigenis van generaties van ambacht en creativiteit.

Binnen hing de geur van inkt en papier, verzadigd met de geuren van weleer. Lange rijen antieke drukpersen, gepolijst en in perfect werkende staat gehouden, bewaakten de houten vloer die kreunde bij elke stap. De muren waren versierd met planken vol keurig gerangschikte hoofdpersonages, die elk een uniek verhaal te vertellen hadden. Elk hoekje en gaatje van de kamer leek een verhaal te weven, van de oude handpers, getuige van de begindagen van de drukpers, tot de stapels handgebonden boeken, een weergave van de fijne kunst van het vak.

Een groot massief houten bureau bezette een hoek van de kamer, overladen met schetsen, tekenspullen en bergen papier. Hier had Marco ontelbare uren doorgebracht met bedenken en creëren, woorden tot leven brengen op papier onder toezicht van zijn grootvader.

Hoewel de drukkerij nu gesloten was, was de essentie van de plek nog steeds tastbaar. Er was een gevoel van stilte en reflectie, maar ook van onverwacht potentieel. Alsof de machines gewoon op pauze stonden, wachtend om weer aangezet te worden, klaar om opnieuw te genereren.

Er hing echter ook een sluier van melancholie. Zwart-witfoto's aan de muren toonden generaties Orsini's aan het werk en riepen bij Marco de gelukkigste dagen van zijn bestaan op. De stofdoeken die over de machines waren gedrapeerd leken symbolen van een tijdperk dat voorbij was, een klap voor hem, die typografie niet alleen als een vak zag, maar als een onmisbaar element van zijn identiteit.

In die overgangsmomenten, gesust tussen het tastbare en het rijk van herinneringen, vond hij alleen troost in de aanwezigheid van een oudere arbeider, Favilli. Hij kon zich zijn echte naam niet herinneren en schaamde zich te veel om het hem op dit moment te vragen. Maar dat deed er niet toe, want iedereen in de werkplaats noemde hem gewoon Favilli, een naam die hij droeg met een onbeschrijfelijke waardigheid.

Deze man, die volgens de familieverhalen het vak als tiener had omarmd onder leiding van zijn grootvader, was erin geslaagd met pensioen te gaan voordat de drukkerij haar deuren moest sluiten. Nu stond hij aan Marco's zijde en hielp met het ontmantelen van wat er nog over was van de fabriek, geleid door een diepgaande en intieme kennis van de plek en de machines. Ze leken de melancholie van dat moment te delen en hun verdriet te verbergen onder een ijver die zijn gevorderde leeftijd trotseerde.

Favilli's blik was altijd doordringend, alsof hij elk detail in zich op wilde nemen, elk stukje geschiedenis dat gevangen zat in de plooien van metaal en papier. Zijn handen, gerimpeld maar verrassend beweeglijk, gingen met een bijna liefdevolle aanraking over het oppervlak van de tandwielen, het resultaat van een onbreekbare band die in ontelbare jaren was gesmeed.

Het leek Marco dat Favilli met een ongewone kracht bewoog voor een man van zijn leeftijd. De bewegingen waren even vloeiend als weloverwogen, bijna alsof hij een wals danste met de machines die hij ontmantelde. Er was een vreemde harmonie in zijn gebaren, een soort oude en respectvolle choreografie, een afscheidsritueel dat alleen hij kon begrijpen en respecteren.

De arbeider, die het vak al als tiener onder de knie had onder leiding van zijn grootvader, had het geluk gehad om met pensioen te gaan voordat de drukkerij haar deuren sloot. Nu stond hij aan zijn zijde bij de ontmanteling van wat overbleef, dankzij zijn grondige kennis van de plek en de machines. Hij deelde de bitterheid van dat moment met Marco en werkte net zo hard als altijd, misschien om zijn eigen verdriet te maskeren. Misschien wilde hij zo snel mogelijk klaar zijn," dacht de jongeman, "om zichzelf de kwelling van de onvermijdelijke ondergang van de drukkerij te besparen.

Feit is dat hij bewoog met een levendigheid die niemand van een gepensioneerde zou hebben verwacht. Marco keek naar hem en troostte zich daarmee.

'Kom op, laten we dit afmaken,' dacht hij ondertussen. Was het immers niet zo dat in het macho-universum van de 20e-eeuwse industrie, waar hij zijn eerste professionele stappen had gezet, alleen secretaresses het voorrecht hadden verliefd te kunnen worden op de werkplek? Voor alle anderen was pragmatisme een must.

Dus waarom blijven piekeren? Het was tijd om verder te gaan.

Terwijl hij de machine schoonmaakte en klaarmaakte voor de nieuwe eigenaar - zoals Favilli zelf later aan Marco rapporteerde - viel hem een ongewoon detail op. Een klein, bijna onzichtbaar luikje zat verborgen in een uithoek van de machine. Het was een compartiment dat zo goed verborgen was dat alleen hij, met zijn grondige kennis van het mechanisme, het had kunnen ontdekken. Binnenin ontdekte hij tot zijn verbazing dat er documenten lagen. Oude perkamenten, waarvan de handgeschreven woorden zich ontvouwden in watermerken die voor de gewone lezer onbegrijpelijk waren. De inkt was verkleurd, maar de letters bleven helder, bewaard door dat geheime compartiment alsof het een verborgen schat was.

Hij keek naar de onbekende vellen, nummers en geschriften en voelde het gewicht van zijn eigen onwetendheid tegenover het mysterie dat in deze pagina's besloten lag - zoals Favilli zelf aan Marco bekende. Oude documenten, met handgeschreven woorden die zich ontvouwden als arabesken van inkt op papier dat vergeeld was door de tijd. De woorden waren in een vreemde taal, waarvan Favilli beweerde slechts enkele te herkennen, zij het met enige moeite, na zoveel jaren in de drukkerij. Het was een oude taal die hij een beetje kende, maar die de meeste mensen onbegrijpelijk zouden vinden.

Zijn gevoel van loyaliteit aan het bedrijf en de familie Orsini deed hem beseffen dat het niet aan hem was om verder onderzoek te doen. Hij besloot alles over te dragen aan de eigenaar.

"Luister," begon hij op een ontspannen toon, "ik vond deze papieren verborgen in de auto. Het lijkt op een soort verzameling papieren van je grootvader, maar het is echt moeilijk te begrijpen wat het is, het schrift is onbegrijpelijk." Favilli overhandigde de papieren aan Marco en lette goed op zijn reactie.

Toen voegde hij er met een nonchalant gebaar aan toe: "Misschien is het in elk geval beter als we ze weggooien. Het is al lang geleden, ik denk niet dat iemand nog om deze oude kaarten geeft. Ze hebben waarschijnlijk geen waarde meer."

Zijn stem was een beetje afstandelijk, bijna alsof hij het belang van wat hij had ontdekt probeerde te minimaliseren.

Zo kwamen deze schijnbaar onbeduidende papieren voor het eerst in Marco's handen. Favilli's beschrijving had een verpulverend lot voor ze voorgesteld, een snelle reis naar de vergetelheid. Toch zouden deze papieren, tegen alle verwachtingen in, een diepgaande en onveranderlijke invloed hebben op zijn persoonlijke en familiale toekomst.

Geïntrigeerd begon Marco ze zorgvuldig te bestuderen. De inkt was vervaagd en de pagina's vergeeld door de tijd, maar de geheimen die ze bevatten waren nog steeds levendig. Naarmate de tijd verstreek, werd zijn gezicht een masker van concentratie, zijn ogen vernauwden zich tot intense plooien terwijl hij de ingewikkelde kronkels van de geschreven woorden probeerde te ontcijferen.

Zonder het te weten stond Marco aan het begin van een reis die het bestaan van zijn familie radicaal zou veranderen.


Hoofdstuk 4

"De geschiedenis is een immens canvas waarop het lot buitengewone figuren tekent, maar het is vaak in de schaduw dat de meest ingewikkelde complotten zich ontvouwen."-Anoniem

Florence, op dezelfde dagen in april 2019

In de nis van zijn studeerkamer overpeinsde een man met een scherpe, ijskoude blik het ingewikkelde mysterie dat zijn geest al jaren in een greep van onzekerheid en intrige hield. De documenten op zijn mahoniehouten bureau en de beelden aan de muren van zijn studeerkamer waren stukjes van een raadsel dat draaide om de Orsini-drukpers, een fundamentele sleutel in een machtsspel dat zich in de schaduw afspeelde.

De organisatie die hij vertegenwoordigde probeerde al jaren te infiltreren in de wereld van de Orsini's, met als doel de drukpers en het oude manuscript dat erin zat in handen te krijgen.

Met de dood van zijn ouders was Marco de enige erfgenaam geworden van de drukkerij en dus ook van wat zich daarin bevond. Deze donkere man met ijsblauwe ogen, die in de organisatie bekend stond als Argento, had de aankoop van de drukkerij op meesterlijke wijze georkestreerd, waarbij hij via een makelaar een voorzichtige afstand tot Marco had bewaard. Hij had zich voorgedaan als een rijke buitenlandse investeerder, aangetrokken door het idee een stukje Italiaanse geschiedenis te bezitten.

Maar één blijvende zorg knaagde aan hem: zijn absolute gebrek aan vertrouwen in de Orsini. Zijn eigen voortbestaan en zijn positie binnen de organisatie hing aan een zijden draadje. Nog een mislukking, zoals eerder met Marco's ouders, zou niet worden getolereerd.

Het lot had de jonge eigenaar in zijn handen gelegd en hij kon het zich niet veroorloven om hem uit het oog te verliezen.

Een onvoorspelbare speling van het lot werkte echter in Argento's voordeel: Marco's beslissing om de drukkerij te verkopen vanwege de ziekte van de kleine Isabella. Een even onverwachte als waardevolle kans. Wat er in de drukkerij verborgen zou zijn, had Argento voor het eerst gehoord tijdens een geheime bijeenkomst van de organisatie. Sindsdien had zijn onderzoek hem doen geloven dat wat zijn organisatie zo graag wilde hebben, door de Orsini in de drukkerij werd bewaard. Het was een veronderstelling die hij binnenkort zelf zou kunnen verifiëren.

Bruno, zijn meest vertrouwde luitenant, was toegewezen om Marco in de gaten te houden, die zich totaal niet bewust leek te zijn van wat zijn drukkerij eigenlijk verborg.

Bruno was een man van weinig woorden, maar van snelle en vastberaden actie. Zijn beste mannen zouden de jongeman volgen. Elke beweging zou in de gaten worden gehouden, elke aanwijzing zou niet worden genegeerd. Een klein foutje, een misstap van Marco, zou genoeg zijn om het kaartenhuis omver te werpen en zijn organisatie tot snelle en brute actie aan te zetten om terug te krijgen wat alleen van hen was.

Bruno zou zijn bewaking zo hebben georganiseerd dat elke mogelijke verdenking werd vermeden, zijn acties verhullend met de precisie van een horlogemaker en de sluwheid van een schaakmeester. Marco had de overweldigende sensatie van een nieuwsgierige blik of een luisterend oor aan zijn deur moeten voelen om de stille dreiging te herkennen die hem omringde, maar hij leek helemaal niet vatbaar voor dergelijk gedrag. Maar ondanks zijn onwetendheid was het gevaar reëel. De schaduwen uit het verleden, die verre van slechts een hersenspinsel waren, sloten zich langzaam om hem heen en werden steeds tastbaarder en bedreigender. Maar in zijn naïviteit ging hij door met zijn dagelijkse leven alsof er niets aan de hand was, zich er niet van bewust dat elke beweging, elk gebaar, elk woord nauwlettend in de gaten werd gehouden en beluisterd.

Silver, verzonken in de schaduwen van zijn studeerkamer, overwoog de situatie met ijzige distantie. Een cynische glimlach trok over zijn lippen bij de gedachte dat zo'n gewone man als Marco de bezitter kon zijn van zulke immense en waardevolle kennis. Het was een onrechtvaardigheid die hij niet kon verdragen, een discrepantie die hij koste wat het kost zou corrigeren. En terwijl zijn gedachten steeds ingewikkelder werden en zijn plannen steeds geraffineerder, kon de man met ijskleurige ogen niet anders dan een gevoel van opwinding voelen. Hij zou het heft in eigen handen nemen, de regels van het spel herschrijven. Kennis zou eindelijk terugkeren in de handen van degenen die het echt verdienden. Het was echter niet het moment om iets aan het toeval over te laten. Het spel was te ver gevorderd en de Orsini hadden in het verleden ook bewezen vasthoudende en gelukkige tegenstanders te zijn.

Hij kon zich geen fouten veroorloven.

En terwijl de stadslichten één voor één doofden, ging het spel verder, met de hoofdrolspelers verwikkeld in een stille maar dodelijke dans.


Hoofdstuk 5

"Op momenten van beproeving openbaart liefde zich in haar puurste vorm: een onuitblusbaar licht dat zelfs de donkerste passages verlicht." - Anoniem

Livorno, een paar dagen later

De wijk Venezia in Livorno, waar Marco's drukkerij was gevestigd, viel op als een raadselachtig labyrint van kanalen en bruggen, schaduwen en licht, een plek waar mysteries en geheimen om elke hoek loerden. Het donkere water van de grachten weerspiegelde de oude paleizen en kleurrijke huizen die er bovenuit keken en creëerde een sfeer die zweefde tussen romantisch en sinister.  De smalle, kronkelige straatjes van de wijk nodigden uit om jezelf te verliezen in de verborgen steegjes en pleintjes, waar de inwoners samenkwamen om praatjes en heimelijke blikken uit te wisselen, waardoor verhalen over liefde, verraad en zaken werden gevoed. De lucht was doordrongen van de geur van de zee en het geroep van meeuwen, vermengd met de aroma's van de trattoria's en nachtclubs van de movida. Bij het vallen van de avond veranderde de wijk Venetië elke dag in een toneel van dansende schaduwen, geprojecteerd door de straatlantaarns en de lichten van de boten die de kanalen bevaren, waardoor suggestieve landschappen van contrasten en reflecties ontstonden.

Marco, vers van een vermoeiende dag in de drukkerij, ging op zoek naar een nabijgelegen trattoria voor een vluchtig diner. Hij vond een plek die interessant leek vanwege het menu en de prijzen van het eten. Hij ging naar binnen en vroeg om plaats te nemen aan een tafeltje buiten, dat hij vrij vond, grenzend aan de muur van de prachtige grachten van de buurt. Hij bestelde een bord cacciucco, een typisch en heerlijk gerecht uit Livorno bestaande uit eenvoudige vis en brood gedoopt in een tomatensaus.
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Livorno, circa 1990.
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